
 

UK 
Cut plastic cable tie that  
secures outer casing zip.

UK 
Deflate air tube and open 
tent sleeve to remove outer 
casing and air bladder.

DE 
Lassen Sie die Luft ab und 
öffnen Sie die Hülle, um den 
Mantel mit dem Luftschlauch 
zu entfernen.

DE 
Durschneiden Sie den 
Kabelbinder der den 
Reißverschluss sichert.

DE 
Verwenden Sie das 
Ventilwerkzeug, um das 
Ventil vom Luftschlauch  
zu trennen.

DE 
Ersetzen Sie den Luftschlauch 
durch einen Neuen und 
verbinden Sie diesen mit dem 
Mantel, indem Sie das Luftventil 
wieder damit verbinden.

UK 
Ensure there are no twists in 
the air bladder and carefully 
zip up outer casing.

DE 
Stellen Sie sicher, dass der 
Luftschlauch nicht verdreht 
ist, und schließen Sie den 
äußeren Mantel vorsichtig.

DE 
Sichern Sie den Außen-
mantel mit einem 
Kabelbinder. 

UK 
Secure outer casing zip with 
cable tie.

UK 
Semi inflate air tube. (3-4psi)

3-4psi

DE 
Pumpen Sie den Luft-
schlauch halb auf. (3-4psi)

DE 
Platzieren Sie den Luft-
schlauch in der Zelthülle 
und pumpen Sie dann 
den Luftschlauch weiter 
komplett auf. 

DE 
Überprüfen Sie den 
korrekten Sitz des neuen 
Luftschlauchs. 

UK 
Zip into tent sleeve  
and re-inflate.

UK 
Use valve tool to separate air 
valve so bladder can be  
removed from outer casing.

UK 
Replace with new bladder and 
connect to outer casing by 
reassembling air valve.

UK 
Roll bladder to length and 
secure with tape. 

DE 
Luftschlauch auf die 
gewünschte Länge rollen 
und mit Klebeband fixieren.
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UK 
Check new tube  
sits correctly.

UK  
View our repair  
guide film 
DE  
Schauen Sie sich  
unsere Reparatur- 
anleitung an  

10.

Max: 7-9psi.
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